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A lap szellemi részére vonat
kozó minden közlemény a szer

kesztőség nevére küldendő.

K i a d ó h i v a t a l :
Strausz Sándor könyvkereske
dése. Ide küldendők az előfizetési 
dijak, nyiltterek és hirdetések, magyar es

M U R A K Ö Z
horvát nyelven megjelenő társadalmi, ismeretterjesztő es szépirodalmi hetilap.

Telefon szám 34. Megjelenik h e te n k in t  egyszer: v a sa rn ap .

Etetheti*I árak:

Egész évre . . . .  8 ко».
Fél é v r e ........................ é kor.
Negyed évre . . . .  2 kor. 

Egyes szám ára 20 fillér.

Hirdetések jutányosén számíttatnak

Myltttér petitesre 50 fillér.

FelelOs « e rk e s iU J :

ZRÍNYI KAROLY.
KOsserkesEtO: Kiadó és lap ta la jd o n o s:

MARGITAI JÓZSEF STRAUSZ SÁNDOR.

Az artézi kút kérdése.
Évek óla szünetel ismét e kérdés, pedig 

vízviszonyaink azóta hajszálnyit sem javul
tak. Sől! Annyiszor is annyian szellőztetlek 
e kérdést e lap hasábjain, a községházán,i 
társaságban, de az utolsó időben teljesen! 
szunnyad a théma, pedig a közegészség leg
fontosabb kérdése ez s községünk egészsé
gének őre — az uj orvos — is, mióta e tiszt
ségre emelkedett, hallgat az artézi kútról, 
pedig valamikor vesszőparipája volt ez, de : 
hát — úgy látszik — őt is elérte a közhi-j 
vatalnoki sors, ki a zöld asztalnál ül — 
hallgat mert nem akar hivatalnoktársaival, 
a tanács tagjaival kollizióba jutni!

Nincs igaza ! Dr. Violához azok, kik az 
artézi kutat kívánják, nagy reményeket lűz-, 
lek. annál csodálatosabb, hogy félévi hiva
taloskodása óta tejét sem mozgatja. Kár! 1

Nem akarjuk az itteni vizmizeriákat' 
újból fellrissíteni, jól tudja azt Csáktornya 
minden lakója. Artézi kútra szükségünk van 
s ennek elöbb-ulóbb meg kell lennie Épen 
azért indokolatlan a tanács részéről a halo
gatás annál is inkább, mert utánjárás mellett 
a minisztérium ily vállalkozáshoz — tudo
másunk szerint — félköltséggei hozzájárul.

Utalni akarunk azon mizériákra, melyek 
az állami iskolai gondnokság utolsó ülésé
nek tárgyát képezték.

* A községi orvos sürgős beadványt ter
jesztett a főszolgabírói hivatalhoz a kutak 
lezárására, mert a vízzel hernyókat, béka és; 
egyéb állati hullarészeket sodorta kút ki!!!1 
Sapienti sat!

Napi hír.
Irta Darvas Róbert.

Dévai elgondolkozva till az ablaknál, miköz
ben nyűgöd lan szürcsölgetve a fekete kávéját, néha j 
néha feltekintett s szúró szemmel mérte végig a 
feleségét és barátját, Habayt, akik szemben ültek 
vele. Égy-egy gúnyos mosoly villant meg az ajka 
korül, de nyomban utánna ökölbe szorult a keze, j 
mintha le akarta \nlna küzdeni a haragját.

Jolán és Boday boldogan ültek egymás mel- 
lett. Nyilvánvalóan látszott rajtuk a titkos öröm, 
hogy megint együtt lehetnek. A iangyos szellő ar
cukba csapta a kerti virágok illatát. Minő mennyei 
gyönyörűség volt a város poros, tikkasztó levegő
jétől távol, a kis falusi vendégfogadó erkélyes 
szobájában üldögélni!

Váratlanul megtörlek Dévav a csöndéi:
— Nem indulnánk már ? Későre jár s inég i 

hosszú utunk van. Ha úgy tetszik . . .
Fel is áll itt mindjárt, majd választ sem várva !

Így van ez a kutak legnagyobb részével. 
S mégis bizonyos nemtörődömséggel kezel
tetik e kérdés. Pedig hát — amint az em
lített iskolákul mutatja, fontosabb megoldani- 
valónk egyelőre nincs.

A tanácshoz, képviselőtestülethez, váro
sunk nagyérdemű jegyzőjéhez intézzük (el
hívásunkat: vegyék a dolgot kezeikbe, nehogy 
ezen közszüksHglelképzö kérdést is az elpos- 
ványosodás érje. Az uj községi bíró szintén 
támogatni lógja a dolgot, ha az intelligencia 
fog előhozakodni vele.

A seprűről szóló közmondás, ha most 
beválik, áldásos lenne ez Csáktornyára most 
s fejlődésére a jövőben. x. y.

A Csáktornyái Izr. Hitközség és Chevra 
Kadisa elöljárósága és az Izr. Nőegylet elnök
sége tagjainak értesítése céljából lapunkat a 
következő levelek közzététetére kérték fe l:

Tekintetes
Wollák Kezső ügyvéd, 

hitközségi elnök urnák ^  ^ en
Igen lisztéit Elnök Ur!

Lelkemben a lefolyt ünnepély hangjainak 
utó rezgésé vei megindultan lépek hitközsé
gem elöljárósága elé, hogy mély hálámat és 
köszönelemet íejezzem ki a szeretetnek, 
ragaszkodásnak és hűségnek mindazon je
leiért, amelyekkel engem lelkipásztori működe
sem ötvenedik éve betöltése alkalmából el- 
hairnozni méllóztatlak.

Ha ez ünnepély külső fénye is fölötte 
megtisztelő volt reám nézve, úgy megbecsül
hetetlen kincset jelent számomra a benne

működő és haló erő: az odaadás, barátság 
és együttérzés, amelynek csodatevő melege 
éltetőén halott reám és egész családomra.

Boldog vagyok, hogy öt évtizedes mű
ködésem után hitközségemmel egynek tudom 
és érzem magamat és hogy széles látókörű 
nemeslelkü vezető é* emelkedett szellemű 
munkatársak kezébe látom sorsát letéve.

Fogadja igen tisztelt Elnök Ur szívem 
legmélyén érzett, soha el nem múló köszö
nelemet azon gyönyörű és bensőséges sza
vakért és lettekért, amelyekkel hitközségein 
érzelmeinek szószólója volt. — Méltóztassék 
mély hálámat és köszönelemet kifejezni az 
elöljáróság minden egyes tagjának, kik köz
reműködésükkel az ünnepség fényét emelték: 
a hitközség tisztviselőinek, kik oly kész 
örömmel fáradoztak a nap sikere érdekében; 
a hitközség minden egyes tagjának, akiknek 
szíve életemnek e jelentőséges napján sze
retettel fordult felém.

Magamat mélyen tisztelt Elnök urnák 
és a tekintetes elöljáróságnak ajánlva, vagyok 

megkülömböztelett tisztelettel 
igaz hive

Csáktornyán, 1912. április 14 én
S ch w arz  J. s. k.

rabbi.
Nagyságos

Wollák Rezsöné úrnőnek, 
a Csáktornyái izraelita Nőegylet elnökének

Helyben
Mélyen tisztelt Ürnő!

Ha van pillanat, amelyben az ember 
hivatása teljesítésének julalmál egy végtelenül

— Én se tőled ! felelt remegve a fiatal 
nő, amire mohón s a mellett mégis gyöngéden 
összeesókolództak.

Halk zörej ütötte mega fülüket: Dévav nyi
tott be. Még mindig ott volt a mosoly ajka körül. 
Jolán nyugodlabb lett derültnek látva az ura áfát.

— Készen vagytok? — kérdezte Dévay vi
dáman. Remek időnk van. Szép utunk lesz — 
mondta örvendezve. — Komolyan mondom, föl- 
séges utunk lesz.

Lementek. Л kis szálló kapuja előtt már in
dulásra készen várta őket a gépkocsi. Két lámpása, 
amely vakító fénjt lüvelf, olyan volt, mintha egy 
sárkány félelmetes, tüzes szeme volna. Nyomban 
felszá lottak a kocsira. A férj megragadta a kor
mánykereket s aztán nekivágtak a holdvilágos éj
szakának.

Az ut mentén sorra tünedeztek a gyümölcs
fák: a létek, gabonaföldek nagy táblái már szédü
letes gyorsasággal látszottak forogni A hold be
világította kísérteties fényével az egész környéket 
és borzalmas árnjak képei tűntek fel, hol itt, hol 
ott. Jolán és Boday közelebb simultak egymáshoz 
és titokban enyeleglek, majd csókolództak is.

Dévay inerőn csak az útra nézett és erősen 
fogta a korménykereket. Negyedóra is eltelt már, 
amikor hátra szólt:

— Nem fáztok ? . .  No, mert úgy vetőm észre, 
mintha Jolán összerezzent volna.

Választ sem várva, folytatta, de aztán csak 
magában:

— Nos tehát, itt van egy férfi, egy asszony, 
meg egy másik férfi. Az egyik imádja a feleségét

s úgy érzi, hogy nem is élhet nélküle. S a nő három 
évi együttélés után szűknek találja a hitvesi kö
teléket. Az a másik fé fi pedig titkon szerelmes
kedik a nővel, s mint a fajdkakas, nem törődik 
semmivel, azt hiszi, hogy a férj nem lát semmit. 
Megcsalja a legrégibb barátját. A férj egy napon 
megtudja, hogy elrabolták legszéntebb kincsét s 
bosszúra, rettentő megtorlásra gondol. Méreggel 
akarja elpusztítani őket, de mivel visszatartja a 
terv megvalósításától és a szerencsétlen tovább 
tűr. szenved... ezek mi volnánk.De végét vetem 
kínomnak, a gyönyörüknek . . .

Itt megszakad a gondolkozás fonala. Az ut 
lejtőnek megy lefelé a sötét, árnyékos völgybe. 
Vigyárni kell. Ej, m it! Tovább szövi a rémes 
gondolatokat.

— A tűi békoló gerlicéknek megmondtam, hogy 
egy kis éjjeli sétára indulunk. Ülünk a modern 
ördögszekéren, amely gyorsan száguld a kihalt or
szágúton. A hűvös éjjeli levegő megcsapja az ar
cukat s fázva remegve s mégis forró lázban — 
húzódnak meg egymás mellett. Kéz a kézben 
gyöngéden összesimulva, s miközben igy szépen, 
boldogan enyelegnek, azt mondom nekik.

Vigyázz ! — kiált egyszerre Boday, aki 
mellől akaratlanul ethuaódik Jo'án. Vigyázz, hisz 
borzasztó gyorsan száguldunk.

Dehogy i s ! . . .  — Igen ezt fogom mondani: 
Édes kicsikéim, megcsaltatok, kigunyoltutok . . .  Na 
jó! Gratulálok. De minden boldogságnak vége szo
kott lenni. Es nirsl itt a vég órája.

De hát vigyázz ! — kiáltott fel megint Boday.
— Maradj csak nyugodtan ! . . . s aztán már 

mikor elárultam, hogy milyen meglepetést szántam
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boldogító, mindent átfogó és mélyen szántó legmélyéből fakadó igaz köszönetomet a kar azonban hogy a szöveget az énekéből meg. 
érzelemben átéfzi. úgy ez legteljesebb tártál- Chevra Kadisa ki tűntető megernlékezéseért ■ rl esen játszik Crer Gyufa is, «ki mini P* 
mában abban az órában érkezett el szá- és ünnepemen való őszinte es bensőséges radelle |l;ldn;lgy Az ezred apju) j aáikovv Mik,J 
momra, amikor a Nagyságod bölcs és híva- rétvételéért és kérem, méltóztassék mélységes (A Cárnő) szintén előmozdított.« a daiabok sikerét 
tolt vezetése alalt álló Csáktornyái Izraelita hálám tolmácsa lenni a Chevra Kadisa vá- A hölgyek közül Thurzó Margíton kívül, akj 
Nőegylet megjeleni előtte»«, hogy lelkészke- lasztmánya és tagjai előli, kiknek buzgó a múlt héten is öregbített1 érdemeit (Gitta. Mary, 
elésemnek ötvenedik éve betöltése altimából munkálkodására az Ég áldását kérem, hony 1“t! ""!8'
Nagyságod ihletett szavaival üdvözöljön en e nemes egylet örök időkon at fejlődjék és t,ne!iHg hohóIlllokbiin minl énekes is szerepel, de 
gémét virágozzék! kiválóan mint drámai színésznő érvényesöl. Szer-

Virág és kehely voltak engem mélyen Mély tisztelettel vezele gyenge ugyan a hatalmasabb drámai kítö-
megindító megemlékezésüknek jelvényei Soha tekintetes tinók Ürnak igaz hive lsekre, de и mi kis színpadunkon hatást
nem hervadd bokréU «  Önök nemesen és. Cá4ktorny4ll, 191,  áprihs 14-én
gvetigéden érző szívének jóságos megnyílni Schw arz J. tetszett mint Fotini (Hercegkisasszony); mint Judit
kozása, mellyel ünnepemen is nevemet meg- rabbi. (Sárga liliom is tökéletes volt. Hasonlóképen iól
örökítő módon gondoskodtak arról, hogy a ~ . г  /w lH - -a játszott mint Howard Dorottya (Kis gróf. Helyes
segítség kelyhél uyú|tsák évről-évre aludó- oZlíieSZGt СйаКЮГПуйП. alkotása volt A<ái nő is. De legkiválóbban mutatta
mány és művelődés áldásaira szompizóknuk Halász Alfréd szintársu'ata szorgalmasan ját- J50 tehel^gét mmt Éva boszorkány, melyn« к he-

h-ov idiák ..ivem levmélvéből fakadd szik a Zrínyi-« dióban s mind jobban vonna a lyes felfogásáért számos tapsban részesült, bog.idiak szivein legmeiyeooi ыклао, • idÄ.|ikri| л, eleinte üres terem hö gytagj i a tarsulain .k Lányi Szidi is, aki öregebb
őszinte köszöntemet szeretelűknek es gyeu- t®s,,llkéé*nl ,eini kezd, uzv'hogy az Éva boszorka- sz-repeket játszik. Ezeket azonban természetes 
gédségüknek minden jeléért és megnyilalko- 4ban m4r ksufoU há„ól is beszélhettünk. abikitassnl l.e.jeles-bb sz.repe az tv:, boszorká-
zásáért, amellyel ünnepemen engem mega- Ez a fokozott érdeklődés a közönség rokon- пУаЬаН volt. ahol mint Ursola ló «üst adott művé««
jándékoztak és boldoggá tellek! Méltóztassék szeuvének a hőmérője. A társulat sikeres működése Játékával Heiczeg Ьтеис darabjának. Jól lestett
a tekintetes Választmány és a Nőegylet tag- fokozza az érdeklő lést. Reméljük, hogy lassanként mint Kitty Lolly ezredese,,, mm Chavilonné Az a leKltHties Választmány es a i iag /.«áVtnrnvii társadalom állati- ezretl «PJJ0» bv. ndolyna (llarcegktsasszony ,
jamak összesége előli tolmácsa lenni meg ̂  hl)„;,.-|ja m,jd a derék színészek ambiciózus ■ <*« ,iagV<>n telsz-II mini Csib.ákné is mely szere-
nem szűnő mélységes hálámnak, amellyel mU(lkáját | pében jól beleilleszkedett A kis gróf élénkséget
vagyok A múlt héten lassanként kibontakozott a | ke,tett meséjélte.

Nagyságodnak kitűnő tiszteletiéi színtársulat művészi programmja. Kiváló darahok- 1 л darabok sikeres osszjalékahoz hozzájárult
. L- kai állottak elő sorjába, melyek közölt ujdons igok , a többi színész is э e.sősorban Ágotái 1-erenc, aki
igaz íme ílzerepeue|c ' nemcsak, mint a taisubt komikusa elsőrangú té-

Csáklornyán, 1912. április 14-én Szombattól kezdve a Kis gróf, Hercegkisasz- | oyezo,̂  hanem mint rendező is a legtökéletesebb
Schw arz J. szony, Az ezred apja, Gyerekasszony, A cárnő, '»unkát '«*gzi. Lbb n támogatja őt Ligeti Géza 

rabbi. Lengyel menyecske, Éva boszorkány, Lotty ezredesei karmesteri«*, ak. és ügyesen zongorázik з
Tekintetes című darabokat adlak elő, melyek kö'iil a kél leinek határozott érdeme ehet abban, h"iy az

drámának: A cároónek és az Éva boszorkányának énekek é» karok precizitásukká a közönségnek 
Htrschmann Leo úrnik 'volt a legtillebb háza. élvezetet nyújtalak.

a »Csáktornyái Chevra Kadisac elnökének S a  közönség érdeklődése indokolt is volt. .. . “ “ .
Nemcsak a darabok ke!t-lték ezt fal, de a dar a- Г  I (J V I? 1«П I , к

Helyben. |j0k szereplői is. Amit ezekben a darabokban az *___
Igen tisztelt Elnök Cr! ügyes színészek produkállak, az a legkéuyesr bb и  . .

n x . . . .  , . . .  igényekelis kielégíthette. A művészi színvonalat kell MiOl H lett, ••
Ben.>ő megbatoüsaggal gondolok vissza j megállapítanunk, mint fokot, amikor ezekről az „ . . , . r

a ragaszkodás és szeretet kitüntető jeleire, eladásokról megemlékezünk. A szerepek megér-
melyekkel engem lelkeszi működésem otve- j lése, atérzése, lumguiat ósszjaték — a külső díszes A természet i>í a odalett' t da lett
nedikéve betöltése .alkalmából a Csáktornyái j keret s nagyobb dímmenzióktól eltekintve — na- HealTimnanesti3
Chevra Kadisa megörvendeztetni és megtisz- f?y°bb s/inp.idot varázsoltak a je len voltak elé. Hova lett-. Hova lett? . Virágnak elfogyott
telni 4 7 íve«kedelt Galetta. Matany. Ágotái a múlt héten is be- Jtégi illatar/a,lenn .Zlve.Keueil. csületet vallottak. Jól átgondolt s kitűnően alakított Aóz.va i/atának. Nincs már а агеПбпек

A megillelődés és meghatottság pillamt- j sserepeikben minden darabban nagy hatást kel• \ Csillag ragyogásnak. Titkos sóhajtása
tálban hatványozott erejét éreztem azon sok- tettek. Hozzávesszük Ivánfit is, aki mint igen ügyes Csalogányéneknek 04л ш , 0dh jetf
szoros köteléknek, atnely engem a buzgó és szalonszinész a közönség rokonszenvét kiérdemelte. A sok hdnek, hájnak
hivatott vezetése alatt álló Szenlegylelhez Minl Zápolya direktor (Kis gróf), mint Morris (Az Varázsa hova lett ? . . Csermely nem beszédes
nemeslelkü elöljáróságához, választmányához P" ei1 »Wa ' S""K 1. f 1 * 5 I szony), kamaras (Lva boszorkánya) s mint В »nerey \ csermely mormolása Л dalos madárnak
és tagjaihoz ÍUZ. , nadnagy mindenkor tetszést aratott. Mint u társulat i Elhangzik mellettem — Nótás kedve bágyadt .

Fogadja igen tisztelt Elnök Űr. lelkem baritonistája is érvényesül; erőteljes hangja van, a régi hatása .. Oda lett!.. Oda lett:
..............11 1 ■■ ■■ ■■ I ■■■■........-и...." ■ ■ ■■■■■■■ и ■ I ■ ■ I .. — Hova lett > . Hova lett -. . Varázslatnak vége.

nekik egy szakadéknak irányítom az automobilt, meredt n bámult előre. Kélségbeesetteu tépdesték, Estéli harangszó Szomorúbb az élet.
mint amilyen az ott ni... Az automobil lezuhan j magukon kiviül szaggatták a ruhájukat és telietet- Igézetes hangja, Fáradt gondolatnak
és mi hajh! ízzé por á . . .  fenségünkben hörögve hanyatlottak aztán egymásra. Ami a sziveket Más világba téved...

— Az istenért! — hangzott ismét Boday j Csak annyit tudlak lassan kinyögni! j Cgy elandalítja, IQ uság ... ábrándok
szava — ne rohanj oly Síédüleles gyorsasággal, _ Se . . . se . . . git . . . ség ! ; Hova lett:- Hova lett:-. Tarka szép álmok ...
hiszen neki megyünk annak a . .. S  a zakatoló, pöfögő gép, mint megvadult í Világ meneténél Velük a régi szív

n.'gyü csak ram . ö a  az.an így «örnveteg rohant előre . . .  a halálba ! ! Megváltozott mindet, Haj! minden oda lettszolok az én szerelmes kicsikéimnek . . . , , i _и, . , f * I а Ж1 i. I Jobbra kanyarodott az ut. A szerelmesek Zonzborv (Ívnia.Hirtelen felrúgott a lielyéról megragadta kar- шЫ köie|pbh,e|! b-,ll4k a s,akildék fölött emel ’ '
juknál fogva a meglepődi eleupad arc“ «eret- kedf, M4r WwUtU m<nAvé,  eW |e . 1 __________
meseket és vérfagyasztó dühvei sikollott rajuk: д uéükocsi nem k(.rilul0ti en  ~  ZrínyiUíinepely. HazauK hilbfthdldD

— A kezemben vagytok most! a karmaim __ Vj . . ! hadvezérének és költőjének. Zrínyi Miklós
közt Art teszek veletek, a mit leiszik Megla-J j k4“ , tegzödöU rájuk a szeme. ' ^  ^Üleléeének évfordulóját, bevett «okáé
k° ! t m e t e s i ^ Ä r u t Ä „ ; Ä  , f i Sl ^ a a Szakö,ékV„r „sö ,é ,á r.,éká t!-r,n .. az idén is .ná.os 1 -én Um.epe
a falat, ott vár rátok a halál. Tudjátok? Értitek? de azérl ш̂ko,, nyugalommal állott a kormány-, »‘tg a helybeli iskolák. Az ünnepély и Zrí
A halál. A megsemmisülés!.. kerék melleit, görcsösen kapaszkodva beléje. nyi-emlekoszlop elölt lartatik meg s d. «*• y

— Jézus Mária ! — sikoltott fal Jolán és Az automobil aztán rettenetes zökkenéssel i órakor kezdődik.
ájullan hanyatlott hátra. ,,ekl vágódott a falnak. Lezuhant a mélységbe. _  Áthelyezés. A kereskedelemügyi mi*

Boday azonban egy erős rántással kî zaba- Vérfagyasztó sikoltás .. . Kétségbeesett hörgés | nigzter Heinrich Rr'zső fiumoi oosta és tá*
badítolta magát Dévay kezéből. Odakapotl a kor- hallatszott fel a mélységből. A kocő kerekei még; , ' .. , <
mánykerékliez, megragadta. forogtak, a motor még zakatolt... pöfögött . . . ! ' 11 »atíszlel a Csáktornyái posta- e& a

Dév.iy hangos kacagásba tört ki. Rikácsoló aztán csönd, halotti némaság lett újra úrrá a hivatalhoz helyezte ál 
hangon mondta: környéken. — Esküvő. Luk maim Nándor ultira*

Ne erőlködj baiátocskám, nem bírsz vele. Másnap hajnalban egy paraszt ment el a i szerdahelyi köriegyzö e hó 28 án eí»kti,?z|k 
Leszereltem ám a kormányt, nem engdelmeskedik szakadék mellett. Ott, a gépkocsi törmelékei közt örök hűséget Dékánfalván Horvát Mariska
neked barátocskám. három rettenetesen Összeroncsolt holttestet látott I kisas-.zonvtrtk

— b>zel megkapta B ,day kezét és szertelen ■' ideig nezte. elindult aztán, meg visszané- { Mpnhíun \ 7  1 „v,,i Dl ilátiós
dühvei vissí.tántottu a kormánykeréklöl. m»l'' * f‘ln r,>l# »*«« az “Ч1". b r 9 M “  ИвдЫУО. Л »Zalumegyu .VI- «

És a gépkocsi sságuldoli iszonyú я-besséKgel,. dön.ií^ve: i lanltótestdlel. «Mur-közi T-nltókore« 1» é
szédítő gyorsasággal... — A pokolba is azzal az ördögi szörnyeteg-j évi XXXIX rendes közgyű'é>ét ii'ájua ®‘°

Ájulta««, eszméletlenül feküdtek már egymás 8н| • Megint lesz mit írniuk a lapoknak. 9 én (csüför(ökön) d o. 9 órakor Мпгаэ/еГ
mellett Jolán és Boday. A szemük kidülledt és 1 ___ ^  ; dahelveu az állami elemi népiskolában lergja



megártani. A közgyűlés elölt 8  órakor reggel óla láthatatlan volt я *űrű íelhöfátyol I Olt ugyanis ponlos és főleg hivatalosan iga- 
Gersíoer Margit muraszerdahelyi állami is- takarta el a fogyatkozás egész ideje alatt is. zolt születési adatokat követeltek tőlük, de 
kólái tanítónő a lll.-ik osztályban a szám- Abból sem lehetett semmit megállapítani, nem volt a kezükben semmi írás ezekre 
tanból gyakorlati tanítást tart. — A közgyűlés hogy napfogyatkozáskor lehűl a levegő, mert vonatkozólag. Az anyakönyvvezelök nem 
tárgysorozata: 1 . Elnöki megnyitó. 2. Évi már reggel is annyira lehűlt volt a levegő, adhattak ki bizonyítványt, sőt a belügymi- 
jelentés a választmány működéséről 3. *A hogy a napfogyatkozás terhére alig tudtunk niszter az e tárgyban egy Ízben megadott en- 
tanilóság anyagi érdekeit érintő kérdések* írni róla valamit is. Samos, a nzpíogyalko- gedélyt is kifejezetten visszavonta. A legtöbb 
c. tételről felolvasást tart Gyarmati József zás megtörtént, de a kedvezőtlen időjárás helyen az'án pénzért váltották ki a rendes 
alsódomborui közs. tanító. 4. »Az adminiszl- következtében a mi tudtunk nélkül. anyakönyvi kivonatot. A »Belügyi Közlöny«-
raliv kérdések. C. léteiről értekezik Lerch _  V4rogj közgyűlés. Csáktornya képviselő- b™ azonban most rendelet jelent meg, mely 
Lajos nymölgyi all. tanító. 5 A közgyűlés teslötete Kristofics Károly városbíró elnöklete alatt arról intézkedik, hogy ovodai és elemi iskolai 
elé tartozó lolyó ügyek. 6  A jövő közgyűlés f. hó 13 án gyűlést tartott Ez alkalommal a wwí- beíralás céljára bélyeg- és díjmentes tanu- 
helyének kijelölése. 7. Esetleges indítványok. 'll;dások átvizsgálásáról a jelentést tudomásul sítváuyok adandók ki
8 . Tagsági díjak beszedése A közgyűlésre veUék’ a számadásokat jóváhagyás végett a vár- 4 „ . . ... . , , . .
mt*Ivpt Q лгикпг iim.pníiivou \ra ; c . 1 megyéhez felterjesztik s a számvizsgáló bizottság- — A »Vasárnapi Újság« a pompás képek melyet 9 orrkor ünnepélyes »Vem Sancte* nak k<)SJ5Önelel szavazlak. — Az anyakönyvi kivo- gazdag sorozatát közli a Budapesten lakó exotikus 
előz meg, a »Muraközi lanílókör* tagjait és nali díjakat az anyakönyvvezetőnek engedi át a emberekről, a pozsonyi Zöldfa-szállói ól, az angol 
az érdeklődő tanügybarátokat hazafias tisz- képvifelótrslűht. — Valamint tudomásul veszi a szénbányászok sztrájkjáról, a husvét hétfői foot- 
lelettel meghívja Csáktornya 1912 április kiküldött bizottság telekvéteti eljárását, mely sze- ball-versenyról, a festőművésznók kiállításáról, stb. 
hó 20-án Brauner Lajos körelnök. » jérvár.ykó.héz résiére a Teubel-féle lelkei Siépirodalm. d.asmiinyok: Siemere György regé-

megvette a kö/kóiház részére vásárolt telek szóm- nуe, Lakatos László novellája, Farkas Zoltán Ver-
— tgö asszony. Stridóvar halárában ezédságában. Eg\ben utasítja az elöljáróságot, hogy haeren-fordílása, Pékár Gyula most kezdődő cikk- 

f hó 9-éu Özv. Malek Mihály né, 70 éves az alispán utján keresse meg a i olügvminiszi- sorozata a troubadourokról. Egyéb közlemények: 
asszonv a rétre ment hogy azt ч gaztól ,iumob ,,0KN a Csáktornyán létesítendő járvány- Szívós Béla arcképe és nekrológja, cikk és képek

ri . mi . л. ла^ авАП^ 1  . 8 ! kórház felépítése alkalmából felmerülős 45006 K-ra a napfogyatkozásról, Seres* Imre aviatikái cikkemegtisztítsd. Az össztsopoil grf/.t azutan *neg-.nií!̂  építési költség s a szükséges felszerelési ki s a rvndes heti rovatok. Irodalom és művészet, 
gyújtotta s elégelte. A szegény Öreg asszony; adások felerészét az országos betegápolási alapból sakkjáték stb. Előfizetési ára negyedévre öl к o- 
azonban ebben a munkájában nem volt utalja ki, továbbá hogy a határszéli kolera vizsgáló ro n a » a »Világkrónikáival együtt hat к о - 
eléggé óvatos. Mert amint a gazt a lobogó!állomás tervbe vett építkezését is a vasúti állomás róna. Budapest, IV. kér, Euyetem-utca 4.) 
tűzbe dobálta, tűzet fogott lengő tubája mely melleU lehetőleg mielőbb foganatba vétesse.— — A tapolcai »Tavas-Barlang« ünnepélyes

.. ’ . ,__ .. >, , J \  . 1 Mekovr ez Károly tlélig\ ümülcs kereskedőnek nem megnyílása május hó 5-én történik, mely alka-
egyszerre láng g Aa e n e  ijedelme engedtetik meg, hogy a templom előtti téren fa- lommal az egész város ünnepi es szint fog ölteni, 
annál nagyobb voll, mert leljesen egyedül j.ódét állíthasson fel; továbbá Bajkovec Dőra. özv. Az ünnepély d. e. 11 ór. kor kezdődik s gvűleke- 
volt a réten, nem volt ott senki, aki segít- Kopcsándy Miháhné és 8 terniscsák Katalin ille- zési helyül a város középpon.ján levó Szenthá- 
ségére lehetett volna. A szegény özvegy erre tőségét megtagadja. Ellenben Petrák Alajos hentes, romság-tér van kijelölve, honnan a helyi testületek, 
futni kezdett minél jobban szaladl, annál t)eUi,ui l:,kos részére a telepítési engedélyt meg- iskolák és összesereglendő idegenek részvételével 
. . .  ., ’ , . I I I  ! adja. — Egyben a kéményseprési szabályrendelet felvonulás lesz a város éss/akkeleti részén épített
jobban lángolt л ruhái a. Va ósagos áklya mAdosítása kapcsán, a főszolgabíró felhívására, barlang bejárathoz. A barlang megtekintése után 
volt. mire haza jött. Otthon Ugyan segítem miután magában Csáktornyán is 1660 kémény van társasebéd az újonnan épült Pannónia szálloda 
akarlak rajla, de már hiába, mert mire а I s körülbelül ennyi a külső községekben is található, összes éttermi helyiségeiben. A barlangban a szé- 
ruhát róla letépték. Málekné elégelt. Rövid amit egy kéményseprő nem láthat el, javasolja, kesfehérvári lu nvéti zenekar fog játszani és buffé 
szenvedés uláu égési sebeiben meghalt Jl°gy a Csáktornyái kéményseprési kerület kelié lesz berendezve. Az érdeklődés óriási.

Haláinzá« Vett avá.z.eierrtés szerint í ГД.А ,ЫуЫ1 u,á?us. ^omásparancsnok _  Népesedési statisztika. Születtek :— Hatatozas. Vitt gyászjelentés szerint abbeli kérését, hogy a mostam lovagló tér helyett Rj . |,R ,. Mir k ix7S(gf Delllsrh
özv. Gálhcs Józselné, kéményseprő meslernő, megfelelőbb területét adjon a város, a képviselő- i?18 ,?'. baiazs, wczek jozser y* utsen 
I hó 17-én Slridóváron elhunyt. Az elhunytál, testűiéi nem teljesítheti, mert az által nagy kárt. P*1» Mekovecz Sándor Meszarics Juli, Novo- 
к. bosszú ideig betegeskedett 19-én ti e szenvedhetne — A Szépítő-Egyesít et kérésére a szel József, Bizzer György. Berger Anna,
, .. .. . c, JX..X * Mvmmrl.pk j.abAhpn! k,sPv- teslűlet megengedi, hogy az egyesület a Tér- Kriszlek József,Kuhanecz Péter, Weisz Ferenc,temetlek el ^lndó\áron. Nyugodjék hé éb nava palak mentén a Bencsák-féle hídtól a tűz- M^gyarics Jenő, Szabó Józset, Domitrovics

- T a t á i t  hulla. Folyó hó 12-én a szent- ölté, kaszárnyáig oldalfalat építhessen s a.patak Щпа Kig8 Viktória, Spizer Pál, Brandt 
Hona, halárban, a globetka, dűlőben , a  Ter-( A Győrt. -  M eghaltak : Sollies Jakabné
nava patak partján egy ismeretlen hullára ,ornyavij éki Takarékpénztár bérleifelmondását (49 é), Bedios Anna (42 é), Golenko Péler
akadlak. A kir. járásbíróság részéről azonnal nemfogadjael.de megengedi, hogy a takarékpénz- (20 é), Berger Anna (2 n), Kolmanics Margit
kiszállt Bakos Géza dr. büuiető bíró, hogy j tár a még hátralévő 3 évre a helyiséget albérletbe j | 7 Sray Mihály (2 é), Füó Ferenc (16 h), 
az előírt hullaszemlét megtartsa. A boncolásjadhassa. в Vugrinec Imre (63 é), ifj. Ferencsina István
során kiderült, hogy a körülbelül 2ő—30, A »Csáktornyái Iparos Olvasókör* (Ю é), Worlmann Sámuelné (36 é). — Há-
éves leány halálát tüdő- és mellhártyaloh j alapszabályainak VIII bekezdése értelmében •  ̂н s s ág о I k ö tö tte k : Mosmondor György 
idézte elő s hogy a hutát már vagy négy t. évi május 5-én, határozathozatal képit- g9 Dobsa Ilona, Bencze György és Jakiin 
nappal ezelőtt állhatott be. A személyazonos- j lenség esetén í. évi május 12 én d. u ^ J ÉVa, Canjko Ferenc és Szőke Ilona.
Ságot nem állapíthatták meg, de a hulla ru- órakor a Csáktornyái örik tűzoltó laktanya д pf RjC|,ter.féie Liniment. Caps. comp,
haja után következtetve nagyon valószínű, < gyűlésiemében rendes évi közgyűlését 1аг1 |л. (Horgony Pain Expeller) igazi, népszerű háziszerré 
hogv a szerencsétlenül járt leány koldus — Szülök öröme, ha a csecsemő kitűnően! lett, mely számos családban már sok év óta
lehetett amin! azt a nála talált 2 filléres és fejlődik. Gyakran zavarok állanak be a gyermek - mindig készletben van. Hátfájás, csipőfájdalom,

. 1 -,xn о in itntiv<sp ,e iuaznlni1 fejlődése körül, amelyek rendszerint az emésztéssel fejfájás, köszvény, csáznál stb.-nét a Horgony-Li-
a kendőbe kolotl « no Ktuy • vannak összekötve. Ilyenkor a szülők orvosi ta- * nimenttel való hedörzsölések mindig fájdalomcsil-
Játszik Érdekes, hogy a lány csizmáit a n̂ csra csak a világhírű »Phosphatine Falliéres«- lapító hatást idéztek elő; sőt járványkórnál, minő: 
sárban találták meg, ahonnan azokat gyenge; se| táplálják a gyereket és a jó hatás el nem i a kolera és hányóhasfolyás, az altestnek Horgony
lábaival kihúzni már nem volt képes, hanem maradhat. A Phosphatine Falliéres a gyermek-táp-, LinimentH való bedörzsölése mindig igen jónak 
rv, „Hűt . nil ikon keresztül I szerek fejedelme, amely tartalmazza az összes bizonyult. Ezen kiiünő háziszer jó eredménnyel
mezítláb folytait«* Ut at a P7 ‘ K 0  ' nélkütózbeteÜen inyagokat. Szokik százezrei áldják 1 alkalmaztatott bedOmeWskíp,.n az influenza ellen
amelynek túlsó partial, aztán lehetetlenül^ gyer„,ek.táp3zertI is #e (hegekben: á К -.80, К 1.40 és К 2 ,-  а
összeesett s kiszenvedelt Arckénes inazolvanv a tisztviselők leklöbb gyágyszertárhan kapható; (le bevásárlás— Am kir szab osztály sorsjáték közismer- АГСКерев igazolvány a llsziviseiOK aika|nuiva| lessék határozottam: Richter-féle Hor
ten nagy n> érési esélyei, meg a sorsjátékot jellemző Családtagjainak. Értesülésünk szerint nz ősz- g0ny Liniiuenlet (Horgony-Pain-Expellert) kérni, 
mintaszerű és immár tizenöt esztendeje «lösmert szes állami lisztviselök családtagjai legköze- valamint a »Horgony« védjegyre figyelni és csak 
szolidság.’, ügyvitel eredményeként a közönség e |ebb féláru vasúti kedvezményre jogosító eredeti öveget elfogadni.
sorsjegyeket fönnállásuk óla olyannyira megked- Hrck̂ pes igazolványt kapnak. Ezzel az újítás- ‘ — Eladó bikaborju. Egy 8  hete9 szépen
vette, hogy azok rendszerint már az eső lursi ^  ^  állami tisztviselőknek nem kell majd! kifejlődőit s nevelésre alkalmas bikaborju 
kerülő XX?^MMtótlTk^osztM búzásai folyó minden egyes alkalommal külön kérvényt | eladó. Bővebbet a tanilóképző intézet igaz- 
évi május hó 2 2  és 24. napjain kezdődnek. beadniok és esetleg napokig várniok a va- gatójánál

— Körorvosi pályázat. Az elhalálozás süti igazolványra, ami sürgős esetekben na-j __ Zsebtolvaj. Hajdinyák Mihály zala-
folylán megüresedett muracsányi körorvosi gyón is előnyös az állami tisztviselőkre (újvári cigányt letartóztatták. Bűne, ainfrőt a 
állásra nálváz itot hirdetnek. A pályázat ha- nézve. Az állam összes tisztviselőinek 1 zalaujVári cigányok általánosságban híresek, 
tárideie áDrilis 28-án jár le. ládlagjaira vonatkozólag legközelebb bocsát- 1 hogy Hajdinyák András zalaujvári lakos

— Manfonvatkozás Az április l 7 -ére jak a rendeletet zsebéből a lendvai vásár alkalmával 295 К
hirdetett n^nfoívatkozás megtörtént anélkül. -  A születési bizonyitványok ingyené készpénzt lopottéi a sárga bőrtárcával együtt 
hoev láttunk volna valamit belőle. Érmeknek. Sok hajúk volt eddig a szülőknek., Átadták a nagykanizsai kir. ügyészségnek 
azonbln ^  ok. äz volt mer. » nap már | mikor gyermeke.ket iskoliba akar.flk beír,fpi |
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Csáktornya. 1912. aprilié 21-ga.XXÍX. god. teőaj. Broj 16.
Sve poäiljke, kaj so tiőezadr- iaja novinah, se imaju pos- 

lati na íme urednika vu 
Csáktoi ny a

Iz d a te lje tv o :

knjiiara Strausz Sandora  
kam sepredplate i obznane 

poáiljaju.

MEDJIMURJE
na horvatakom i magjarskom jeziku izlazeöi druítveni. znanstveni i povuéljivi list za púk 

Iz laz i s v a k i  tje de n  je d e n k ra t  i to : s v a k u  nede lju.

Predplatna сёла je '

Na colo le to ............4 kor
Na pol leta ............4 ^
Na éetvert Iota . . . 4 о̂г 
Pojodini broji koétaju 20 fi|(

Obznane se poleg pogodbe i fa 

racunaju

O dKOVorni u r e d n ik :

Z R ÍN Y I  K Á R O L Y .

Zakaj gnjili krumpir?
Tuliko avako fele betegi bantuja poljo- 

delavca silje, da niti broja neznamo 1 ako 
se oCe proli ovi nevolj; braniti, onda smi- 
rom mura pazili, da taki как uekakvo ne- 
volju spazi na silju, da odmah more to vraéili.

Vlada se je po briuuia, da svaki gazda 
zabadav dobi navuka i zabadav mu privizi- 
téraju kakvo gut silje, ako je onu vu kak- 
vim betegu, samo naj poále dvé, tri kile vu 
Magjaróvár odonut za 8 —10 danov dobi 
glasa. da skakvim betegom ima posla i как 
je moCi proti njemu se braniti.

Lam vise r.ovi belegov je doSlo na 
krumpir, osobito pák na severni strani or- 
saga, gde je stanovnikom lak vaSna i zna- 
rnenita hrana krumpir. как na alföldu péenica 

Vu ovami par redi se bomu spomenuli 
od one nevolje. poleg kője krumpir gnjili 

1 ovoga betega jedna mala glivica zro 
kuje, koja ravno lak bantuié Üstje i steblo, 
как i vu zemlji krumpira. Ako toga krum- 
pira priréZemo, onda to vidimo, da taki pod 
ko2um je barnasti ib pák véé érni. Sad ako 
vezda takvoga krumpira posadimo, razmi se 
da 1 ujegov plod bude belesen i nebude na 
viSeSe zrasel. как na 15—20 centimetrov. 
Listje je malo, steblo bude drobno i spokano. 
Listje 11a dalje érne fleke dobi, dőli opadne 
i za kratko vréme céli grm se posuái

Negda se pripeti, da krumpir po redu 
raste, alt proli jeseni pred vremenom se po- 
suSi listje i dőli scuri 1 ined tem toga se 
na praviju crne lleke po kojih je odmah 
moéi betega spoznati. Negda se krumpiri 
éistam zdravi vidiju, all ako ga rezréiemu, 
na jedenput moreino spoznati, da nije po

S u r a l n í k :

P A T A K I  V IK T O R .

redo. Ako sad takvoga ostavimo za seme, 
drugu leto lehko se pripeti, da natii céla 
letina se uniSti. Prém ako rezrézanoga sa- 
dimo, как je to po nekoliko okolicah stara 
navada, jerbo rezrézani krumpir puno hit- 
reSe razSirjava ovoga betega, как céli i od 
ovih fletneSe dojde na zdrav, как s célih. 
Ravno zalo. ako smu как pretr.oguéi. nes- 
inemo rezati krumpira kojega smu za seme 
ostavili. nego céloga l lak si zatém niSCi 
veliko neroore preöparati. Ako pák inkák 
nije moéi prez toga biti. onda dobro je raz- 
rézanoga krumpira vu inokru ponjavu za- 
motali I tak ostaviti barem dva dana. da 
med tern toga na reZnju se mrena na pravi 
i od glivicah seme neinore tak lehko se za 
povati i korenje vu krumpir pustili.

Ako na tabli spazimo takve grme, koji 
su véé vu tem betegu. naj botSe je öve vun 
skopati i skuriti, da se daije né razSirjava. 
Ono mesto pák sgaSenim vapnom zaljali, 
da se teme od toga betega s fond«. S ta- 
kove table nigdar naj srneli za seme ostaviti. 
ako pák smo presiljeni od druguga kupiti. 
dobro je nekoliku krumpirov prerezati i ako 
spazimo. da jeden ill drugi nije sdrav. na 
nikakvi nácin od toga semena saditi nije 
smeti. Stém je moéi betegu na konec dojti, 
jerbo ako véé jedenput ta nevolja vu krum
pir vudri s nikakvim vraétvom nije moCi 
to svraéiti, zabadav Spricaju ili posipavleju. 
pomoéi ga véé néga

To je táj beteg koj 2rokuje, da po zimi, 
negda i predi poéme krumpir gnjiliti lak da 
viSeput na heKtoütre smo presiljeni v kraj 
liitili. То рак dobro znamo. da ako krumpir 
slab, gotov je glad, jerbo njega ravno lak 
nucamo svaki dán как i kínba.

!* l a t e l j  i v lM to ik

S T R A U S Z  S Á N D O R

Politicki pregled.
(В I Pod vuzmetjogu stanka 11 niagjarsk 

politiki su se politiéari samo íz toga spotni- 
nali, da kaj de biti onda. ako se za vuzem 
parlament odpre i opet skupa dojdu kormán 
i oppozicija. Brééas kormán bude célú oppo- 
ziciju pogutnul, ali pák visukorodna gospoua 
jeden na drugoga budu isii s uofcami. bruk- 
lami, i onda ipák ée iz soldaékoga predloga 
sankcionérani zakón postati.

No. niti jedno, inti drugo se je né pri- 
pelilo. Sve je u redo i$lo. ratio tak. как 
pred deset mesece.

T'-kuCeg meseca 12-ga dana je magjarski 
sabor opet sednicu dr2a|. Oppozicija je na 
obSIrukciju obrnula borbu. tak, da je on dan 
inti né na red doSel soldaéki predlog Vise 
ablegati govorili su od hiSnepravile. za lém 
рак je i zatvorena. veC opet olvorena sed* 
nica bila. E tner Zigmond ablegat pak e 
interpellaciju upravio к (rgovaékomu ministm 
od kouiaromskoga zbiranja.

Interpellaciju su izdali trgovaCkomu 
minislru.

Április rnesec 13-ga dana je neodvisna 
slranka (Justh-stranka) s mirom dalje r.as- 
tavila svoju taktiku. Odmah pri protokoiu 
se je tiapila ohálrukcija — i drSala je pos- 
lie podne do trelje ure. Na ovi sedni« 1 ie 
Eitner Zigmond ablegat od komaromskoga 
zbiranja к ministarpredsjedniku interpellacija 
upravil. ali odgovora je né dobil. Zalvorena 
i otvorena sednica je bila on dan u parla- 

‘ mentski palaéi. Iz svega su govorili ablegati, 
samo on nesrelni soldaéki predlog j e  né 
möge! na red dojti.

Dva junaka.
U Bikovcu se je obdrZavala velika sve- 

éanost Pievaéko druítvo »SlaviOek« je do
bil svoju zastavu. Pri lőj svieéanosti, dakako, 
da nisu smela niti susedna okoliöna pievaéka 
druÉtva faleti, pak su anda do$la i iz Maé- 
kovca i Kunovca drufctva »Seva« i »Cijzlek« 
sa svojimi poglavicami, najme sa kramarom 
Gju.nberom i stolarom Deskaéem Obodva 
su bila slobodnjaka, koji su svoju znanost 
iz novinah uzimali te su se samo zanimali 
za naprednjaétvo i prosvietljenost i как se 
véé to sve naziva. Oui su se dr^ali za poz- 
vane, da to prosvietljenost dvadesetog vieka 
uzdrfce. »lntelligencija mora obladati.« To je 
bila njihova parola. Pri lom pak si je Gjum- 
ber rnislil na svoju vlastitu mudrost i, d t- 
kako, intelligenciju. *Moja pamet si2e tija 
pod obiaké!« — je jednoé u niekom drufctvu 
rekel, dók je nekoliko éaáah preko íedje pil, 
na kaj mu je kováé Ambus hilro odgovoril: 
»Aha? — Zalo je pri tebi uviek megleno!«

To se anda razumieva, da je tornu síi - 
éen bil i govor Gjumberov, kojega si je pri- 
redil za sveéanost u Bikovcu. Poáto onde

nije bilo nikakovog uzviSenog miesta ili 
prodekalnice, skoéil je na onde slojeéi 2 
metra visoki, véé od starosli IroSni lagev. 
iz kojeg uzviSenog miesta je onda svoj govor 
razvijal od prilike sliedeéirni rieémi: »PoSlo- 
vani gosti! Mi danas slavimo veliku sveéa- 
nost Je. dragi moji! — Óva sveéanost se 
netiée samo miesta Bikovca, véé. ako hoéem 
pravo reéi, daleko naokolo izvan granicah — 
L)a se pravo izrazim, imádé svoje europejsko 
znamenovanje na cielom svielu. Jer, — 
moja gospodo i gospodje, pievaéka drufctva 
su najveéa moé i jakost na svietu, njihov 
glas se posluSa i éuje posvuda, mi poliepSa- 
vamo kulturu a uevojuiemo ratnim örüljem, 
véé sa éetveroglasnim Qjrteloin, za slobodu 
i prosvetu cieloga svieta, a intelligeneija ée 
obladati nad pokvarenimi ideali sriednjeg 
vieka i ja véé unapred vidim dana, kada 
ée óva zmofcna zastava slobode iepräati na 
brdinama, a mi éemo piesmu slobode pievati 
sve od ju^nog pola do severnog stopéra, od 
istoénog pak sve do сгпоц mora Mi hoéemo 
zastavu slob >de visoko na brdino odnesti i 
dali sviellosti, da svieti 1 znto anda se ho
éemo öve zastave prosvete dr^ati, как pijani

1
plota. Prosvela neka évrsto stoji как brdine; 
mi stojimo cvrsto!« — Plumps, sad uekaj 
zapraáéi. troíno zadno lagva. na kojem je 
govornik stal, se predere 1 Gjumbera neslane 
u nutrinu lagva Sad je nastala gungula! 
Sa podrapantuni hlaéami, ogulenimi koberu 
i nekolikemi Crnjavkami na éelu i licu z- 
vleée se govornik Gjumber opet iz polrtoga 

i iagva
*Cujeé (»lumber« — priérne sad kováé 

Ambus — »Sviettost prosvete ti véé kroz 
hlaée van svieti «

*Muéi. ti érni kavran!« — bil |e grubi 
odgovor.

i *Znaá« — nadaljiva Ambus dalje. ne- 
Ibrineéi se za Gjumberov grubi odgovor — 
*tvoj govor je bil izbilja velicanslvem, Ш*

\ telligencija izbilja obladava. Ona je bila lak 
;duboko zamiSljena. da ja s mojitni érnirwi 
mondjam nikaj nisarn mogel razmeti. Ali 
najveliéanslveniji je ipák bil konac. kad 
je tvoia intelligencija u lagvu zgubila. Baá 
mi se je lak éirulo, как u »Kaftperl-theatru« 
kad vrag u Skalulu samo prepadne.«

* »Jezik za zube! velim ti jo$ 
krat. ti prosti mraénjak. Ja nevierujem «I11



Oll dH и odveéer se je gróf Khuen mi- 
uislarpredsjedmk u tajnu vn Beö putuval, i 
dragi dan, to jest u minuéern uedelju u poldne 
vu Öönbrunnu pri kralju bil na izpitivanju. 
lzpitivanja je jedno ure dugo trajala i kralj 
je Khuenove predloge na znanje vzel, ali 
né dal к onim svoje privolje. Naime mi- 
nistarpredsjednik je to hotel, da nek AulTen- 
berg minislar vojnih posala svoju sludbu 
oStavi. tojest, nek ga kralj odpusti: nadalje, 
nek daje kralj grof Khuenu punomoé na to, 
da on u magjarskim saboru obstrukciju doli- 
tere, ali рак пек se na novoma zbiraju 
ablegati. To je grof Khuen né mogel dobili, 
i tak 3 sramotnom sramotom je doSel nazaj 
iz Beéa. Bráéas su se i u BeCu predi pre- 
misldi, jeli bi lo sve dobro bilo, kaj grof! 
Khuen hoöe?

U tniuuCem pondelek je obStrukcija 
dalje trajala. Navay Lajoä predsjednik je 
pred duevnoga reda pet ablegatim dal do- 
puSéeuje, da oni od hrvalskoga pitanja slo- 
bodnu govonju. Na to se je hapita borba 
Govorili su Egry, Abraham. Benedek, grot 
Batthyány Tivadar i Polonji Géza ablegati. 
Sednici je poslie podne ob dvé úri konec 
bil, ah soldaéki predlog je mkak né mogel 
na red dojti.

Céloga kormana slalié je nepostojen. 
Grof Khuen-Hédervary, — makar ima tak 
veliku veóinu, — nikaj nemre napravili, ni- 
ka| mu ne ide pod ruke; oppozicija, a oso- 
bito neodvisna stranka se tvrdo dr2i, Khuen 
grot nemre nju nikak podtréti. Bez obéeni- 
toga izbornoga viasta nemre biti mir i red 
u parlamentin sarno to je vrag, da od toga 
se Khuen, Tisa i drug) velikaöi jako bojiju.

Videói grof Khuen to, da njegov slabs 
je veC nepostojen. pismeno je poslal kralja 
od céloga kormana ostavku proSnju. Kaj 
bude i dívom rééjom mogel ovu ostavku 
nutarjaviti, u minuóem tork poslie podne ob 
pol tretji úri se |e grof Khuen ministarpreds- 
jednik s brzovlakom u Béé putuval i drugi 
dán. lojest apriliá mesec 17-ga dana pred 
kralja na izpitivanju bil

Grof Khuen Hédervary je dakle u mi- 
nuéem srédu poldne pri kralju bil u áön- 
brunnu na izpitivanju. lzpitivanja je jedno 
ure dugo trajala. i ki alj je od kormana os
tavku prijel I sprical se od grof llédervarya. 
Ko| de biti növi ministarpredsjednik. i koji

budu növi ministri, to joS vezda né moéi 
znati. Ah za tjeden dni bude véé i to u redu.

Sabor jé u minuóem srédu sednicu dr* 
dal. Na ovi sednici su vide ablegati pred 
dnevnoga reda dopu&t dobili. kaj od hrvats- 
koga pitanja govoriju.

Govorili su: grof Pejaí'evjC Tivadar, Po
povié Sándor, Sterénji Jodef, groí Batthyány 
Tivadar i Polonji Géza ablegali.

Jód su Polonji Dedő. Egry Béla i Hath 
Endre orsaéki zastupniki interpellaciju upra- 
vili k mmistarpredsjedniku, dohéno k mi- 
nistru nulradnje poslov. i stém je sednici 
poslie podne ob pol drugi úri konec bil.

Grof Khuen-Hédervary, koj je u minu* 
éem srédu odveCer doSel nazaj iz Beéa na 
Budapest, je jód on dan kesnó odveCer u 
ministarpredsjedniéki palaéi konferéral s Lu- 
kaé Laslo financministrom i gróf Tisa Istvánom

Budapedtanske novine tak pideju, da 
növi ministarpredsjednik bude brdéas Lukaé 
financniinietar.

Tak u ablegatski hidi. kak i u velikadki 
hidi je и minuéern Cetvrtak nutarjavil grof 
Khuen bivSi ministarpredsjednik od céloga 
kormana ostavku

Pcelarstvo.
(Dalje.)

Pokéhdob da se véé vise lét z péelarst- 
vom bavim, pák sem imel priliku vnogoput, 
razgovarjati se z nekojerni péelari. i diet sem 
znati, jeli ovi ljudi poznaju narav péeljinju 
i divota njezinoga, pák sem se osvedoéil, dasu 
rédki. koji véé vnogo lét z péelarstvom ba- 
viju se dabi bar po nekaj znali narav i 
divot svoje marne péelice.

Ako pák to nezuamo onda, nam pée- 
larstvo po naéoj volji nemore napreduvali 
i povekdavati se.

U prvom redu nam je potrebno znati 
to, daje Matica duda svakomu péelcu.

Jer ako je ona prestara ili neplodna. 
onda nam péelac mesto daae povnodava. 
svakim dánom giné lakó dugo dók se zev- 
sema uniéti tak, da samo jedenput praznu 
kodnicu u péeljinjaku najdemo.

Dase le neprilike redimo, prva briga 
nam mora biti, da za pleme ostavimo uvek 
péelce z mlademi Malicami.

Ako prém Matica more i do 4 ili ó lét
I

Boga niti vraga. To su зато pripoviesti za 
stare babe i za slraliopezde, kakav si i íi, 
koj se bojiá pred peklom a veselid se nebu, 
cesa niti néma.

*Je. isliiia« — véli kováé — *vi slo- 
bodnjaki imale straíno velike lampe, a ako 
do Inga dojde, onda ste najveéi praznovierci 
I straSIjivci.« — 1 tini srdito vzeme dkrljak 
na glavu I otíde

Sveéanost je trajala do kasno u nőé, 
pri <Vin se je [Шno pievalo. a najvide — 
kak navaduo — nazdravljalo i pdo. Muzi- 
ka$i su pri svakoj znameniloi napilnici *tud« 
zaigrali, a zahm se je i ptesalo, na koliko 
je lo idio mlajdini u volju.

Med muzikadi je bil lakaj dnaider iMid- 
kec iz Ribovca. On je igral bajza. Sada kad 
se |e sveéanost zakljuéila. spravil se je i on 
na put dornov. Noé je bila tamna, bez miese- 
Cine. pák si je stoga MiSkec lampada sübom 
ponesel. Ovo mnogo bajzanje a jód vise pi- 
jenje je Midkeca pospanim uéimlo, pák kad 
je jedno pol ure idei putem. postai je 
truden pák se je zaustavil pri jednem pilju 
na putu; iniahi si je tu malo prevusnub i 
odpoémuti. Takav naéin spavauja ülje

hí lo nikaj novoga pri ujem, kak i pri mno-! 
gih muzikaSih. a najme ako iz gostih domov 
idu. Anda prisloni svojega bajza k pilju 
lampada obesi za darale, na kője su strunje 
omotane te kojimi se bajz sklada, ober njega 
meine svoj stari dkrljak a luéeca vtekne u| 
sredini med dtrunjami, konaéno jód obesi 
svoju torbicu na jedan daraí gore, legne se 
kraj bajza dole u travu i za éas je hrkal 
kak jazvec u duplu.

Dva kasna gosta su bad (uda putem 
prolazila. a to su luli Gjuinbér i Deskaé. 
Obojica su bili vinom prosvietljeni te su 
uslied tóga stradno parnetau govor vodili: 
»Intelligencija ée obladati,« — mudruje 
Gjumbér — *na vrage i tomu sliéne dühe 
ja nevierujeni, to je babska pripoviesl!«

»Nili ja!« — véli zrezno Deskaé — 
»o tih stvarih si plebauud neka pnpovieda 
svojoj babici i svojim tecam — о lih beda- 
rijah!«

A kaj je to tak éudnovalo zazujilo? 
Krrr-o-b-h h? *Kaj je to?« veli ves prestra- 
deni Deskaé, te ga zoni obidu. Sad na jedan 
krat opaze u daljini éudnovalu érnu stvar 
lenkim dugirn vratom, omadnim trbuhom,

diveti, zato mi nato nemren.o raéunati, niti 
njeiinu siarost éakati. > v ^j , /

Jer ako it ona sUifeda, od 4«i, Ijejep 
onda se véé od nje nikakVoga dobra nadr
jati nemremo.

Ako pa^ oéeiuo znati, kuliko nam je 
u kojoj kodnici Matica stara, moramo se 
drdati ovoga reda.

Svaki péelac irnj shujo jedno Maticu, i 
óva Matieaf1 idé V  tojom prvarom vun iz 
koduice, a za 7 ili 8 dni potlam как se 
péelac zrojih idléde sé vide Matic. kője z 
drUgem röjofh vun idejű Ar jedna oslárte M 
koínítfi, kojU dl péele za gaitoartéd itabeféjtf

Po tóm odrnah morerno zftati kuliko 
nam je koja Matica stam i kője péelee то-  
reino za najvekdu sigurnost za pleme ostu-> 
vili da nebudemo u dojduéem leiu opef 
ne pr ifik e lm éli

Kak sem vám od kraja spomenul. daie 
potrébno svakomu koj se z péelarstvom bavi 
znali divot i narav péeljinju, zato sem vám 
nakanil u ovom broju to barem po пека
oplsati.

Ako otvorimo jedno kodnicu z dobro 
obskrbljenem péelcom, tu budemo vldli trí 
vrsti diviné

Jedno Malien, nekuljiko slotia trotov i 
ako je jaki péelac, do 50 ili 60 jezer péelic 
negdi i vide.

Matica i péelje denskoga su spola, a 
troli mudkoga, megju Malicom i péelom taje 
razlika. spolui organi péelini su uezazviti i 
za oplod ne pristupni.

A Matica je podpuDo razvita denka, 
koja se зато  jedenput z trotorn span i 
oplodi i to za nekuliko danov kad se siede, 
I po tóm za svojega divota do jeden tniliou 
jajce znesli more, iz kojih se péelje ledeju 
A to ide na ovakov naéin. Matica znese u 
svako stanieu (lojest luknjicu u seti) samo 
jedno jajce, kője je drobnede od makovoga 
zrna, kada je ovo tri dana slaro onda *e 
razpukne i iz njega se iz valji érvié kojega 
péelje pet dana hraniju a onda stamcu od 
zgora zadélaju, i ovak zadélana ostane opet 
do dvanajst danov; onda si mlada péetica 
sarna poklopca pregrizne i vun iz stanice 
z'jde, tője na dvadesel i prvi dan. a troli na 
dvadeset éetrti. A Matica se pák na deal- 
najsli dau od kad je jajce zueéeno íz Ijede, 
zato jer péele njoj vekéega prostora napra-

tanki r»zkriljeuimi rukami i ognjenomglavöm
*Za pet ran Kristuéevih !♦ — zakwéi

Deskaé — »tu su duhi, gedaj Gjumbér. to 
tarn je sain vrag !

»Svi dobri duhi hvale gospodina Bogé,« 
— izbekla od slrahu Gjumber navadnu for- 
mulu pri izkazanju duliovah, le se krida 
j^dno za drugim. как najreviiiji katoiik 
NoCna tmina, puna glava i zioéeeta saviest, 
su mu to slraéilo jod stradnije predstavljala, 
nego je izbilja i bilo, a ktomu je jóé u puku 
glas idei. da je pred mnogo godmah na torn 
miestu nieki vandravec bogatoga trgovea 
ubil i porolni, a poslie da su loinu vaud- 
raveu na torn istom iniestu zloéina, glavu 
odsekli. Anda je to ipti^ato na svaki naéin 
bilo prikladuo z \  izkazanje duhov, a jod к 
tomu se je za stalno pripoviedalo, da je пд 
lom miestu ov ili on se moraj ea^uhi bc- 
riti, kad je miino prohadjal, a nekojega su 
duhi d«paée i na sunéeui prah raznesli. аЦр 
nije znal onu formuiu za nagovor na du- 
hove i koja glasi: »Svi dobri dufrj ,hval.e 
gospodina Boga, a li, ako si u milosti Bod- 
joj i obrambi bladene dievice Marije. jiovedj, 
tvoju delju.«



viju рак nju i z boljom hranom hraniju 
uego pCfclice, a ona je upravo te takovoga 
ajca iz lekent, как i svaka pCela

(Drugiput dalje.)
S im o n  Mustfcé.

Racionalni póelar u Svetöj Mariji.

KAJ JE N O V O G A P

—r P rox im o  пн  se  p o s ta  v a u é  p r e d p la tn ik e ,  
íva j п я т  vu  n o v im  f e r ta l ju  p r e d p la tn e  z&ob- 
ta t k e  ó im  p r e d i  p o s le ju  i  p r e d p la t e  p o n o v iju .

— Záruk*. Hanzsel Mariska, kCer 
mjestnog Hanzsel József slolara, se je zaru- 
óila sa C>utka Józsefem iz Szombalhelya. 
Gratuléramo njim !

— Báli bude opet imel delo. Как
smo to veó javili naéim Cilateljom, Balazs 
István zvanoga razbojnika su na sinrt od- 
sudili. On je svako formu próbál tajiti svoje 
grozovite Cine, ali síéin nije mogel zaslepiti 
suda. Ve se je sve vun ziélo i bormeá itak 
bude na galge doáel, jerbo kralj ni mu je 
odprostil. Daklem vu Temeévaru za kratko 
vréme budu postavili galge i Báli Mihalj 
opet bude delo imái.

— Sm rt vu ognju. Med Fiume i 
Abházié je jedna hikiCka zgorela i vu pe- 
pelju su dva mrtve naéli. Predi jeden dan 
je jóé namesti bila i policija nemore s najli 
kakova nesreCa se je pripelila. Tuliku znaju. 
da vu hiJSiCki stanuvala je jedna lépa osem* 
najst lét stara puca i jeden petnajst lét star 
deóko. Onu nesreCno noC je jeden nepoz- 
nati ólovek bil prinjih, kojega sad nigde 
nemoreju snajti i koj je brzCas hiku vukgal, 
da öve dva pogubi vu ognju.

— Velika nesreca na m orju. Ko- 
máj je tjeden minul, da je na svéto naj 
vekéa ladja na prvi put idla proli Ameriki 
í denes veó na dno mórja lefci. MinuCu ne- 
delju, kad je s célom jakostjom iéla v nőd 
se je vu jeden plivajuCi ledveni brég tres- 
nula i lak veliko luknju dobila, da je za 
pol vure zesim skup v tunula. Na ladji se 
prék dvé jezero ljudi pelalo i med njimi 
viée velikaftov i miljunerov. Potopilu se 
1442 duS osemsto su ohranili svekSinoma 
kenske pak decu Na ladji s vun toga vriogo 
vrédnosti je bilo. Samo jeden lergovec je 
sobom inial blizo pet miljun brillianSa. Ladja 
je eekolérana bila na 2ft miljunov. Ova 
ladja s nnenom Titanic 280 meter duga 33

nteler Siroka je bila. Dimnjaki su 30 meter 
visoki bili, daklem как jedna na Stiri- pet 
Slokov hika Ober vode sedem pod vodom 
Stiri átoki su bili. na dan 800 kilomelrov, 
na vuru 40 kilomelrov je iöla.

— S gorell su. Na Tisadada zvanoj 
obCini se Ónodi Gjure bika vukgala po noCi,

I vu kojuj se céli obilelj spaval. Kad su ognja 
spazili veó se lak razSiril, da nisu mogli iz 
hike vun vujti, svi su nulri sgoreli, samo 
jednoga 16 lét slaroga deCku je obranil Nagj 
Miklós kandar, koj je ravno lam na sabad* 
áagu bil i njemu moCi hvalili, da vu velikini 
vihru nije céla obCina sgorela. Kvar je veliki.

— Zim a vu aprilu. Takva zima se 
jnapravila po célim orsagu, da je skorom
ves sad pomrzel i poleg loga vi$e miljun 
kvara je zrokuvala. Vu Galiciji 40 ljudi se 
zmrzlo vezda, da raCunamo, da je protuletje.

— Preiski car i m atrozi. Preiski 
car nije s davnja puliival nu »Hohenzollern« 
zvanim jachlu, na kojim je jako pazil, da 
se njegovi malrozi dobro Cutiju. Svaki dan 
pred obedom je sakaC moral caru nesli 
menak, da je predi po koétal svako jelo, 
как su deCki dobili. Pripelilu se da na ovi 
isti ladji je pohodil Viktor Emanuel сага. 
Obedva su se na ladji vu takovu mesto 
spravili na mali spomenek, kam je nikomu 
né bilo do puéCeno nulri dojli. Kak je pol- 
dan doélo, prime sakaC vu svaku ruku zdele

ji ide, da po navadi da svomu caru koSlali 
Imenak. Kak snég bé!o opravu i kapó je 
imái na sebi. Sátrasa nije mogla zastaviti 
sakí óa, da ni zveréi svoju svakdaänju slukbu. 
Stupil je pred cara i punudimu, da nek 
koáta onoga dana od redjeno hranu. Ca» , 

lse na smije i odmah vu ruke zeme klicu. 
nők i vilice i po kuéa prednjega poslavljeno, 
hranu. Na Io je i taljanski kraij prijel vu I 
ruke onu islo orukje i on je po kuéal. Так 
se brini preiski car za svoje marinere.

— O besila se. Vu Gjöru Papai Gjula 
patikara kena doma na svojim stanu se 
obesila i odmah vumrla. Zeuska se z műkőm 
zabavljala vu jedni kavani, odkud ju je 
műk stem poslal dimo, du i on odmah dojde. 
Zena je posluhnula muka i odiéla je dimo 
gde se od kalosti obesila, zakaj je njezin 
tóváriig predi poslal njo dimo. Kad je za 
kratek C«s műk dimo dogéi, samo mrtvo 
télo je naöel na jednim кIino

Sad se na jedan kral slraénim hrapa- 
vim glasom (am pri pilju netko nastnije: 
>Ha, ha, ha,« i opet uieka crna spodoba 
pograbi ovu prije opisanu, ognjenom glavom 
To je najme hiI énajder Miékec, koj se je 
probudil i svojega bajza na pleóa .obesil, ali 
I óul spomenka Gjumb'rovog sa ÜeskaCem. 
Miékec pak |e bil veliki éaljivdjija, pak kad 
je iz njihovog govora razmeti mogel, da im 
je obodvem srdce u turo opalo,’ ie podmuk- 
lim. grobnim glasom zaruCal: »Cekajte, sad 
vas obojieu ocineseml« — te im se je pri- 
blikaval.

AH sád pak je bilo van. Как zajci. su 
priCeli obodva biekafi kroz áikarje, kad se 
na jedan krat Gjnmberov kaput u lrn|u za- 
dene. >VeC me je  vloVH, — veó me drki !« 
— 'kriCat je u smrtriom strahu. Velikom si
lóm se je vragu iz ruk iztrgnul i cieli fer
ial kaputa oslavil u frniu, te bez du*e biekal 
za svojim junaCkim prijaleljem, pak u Hi* 
kovec natrag' u krCmu, gde je inalo prije 
govora drkal, da nevieruje Boga mti vraga.

Ljudi su jóé nekoji tu sakupljeni sedeli, 
pak kad su ova dva u sobu nahrupila i na

к lop se, na lo rekuC, hitila, pilali su je za 
zrok njihovog lolikog uzrujanja.

*Oh, dragi ljudi« — véli Gjumbér — 
»sad vierujem u Boga i da vrag obstoji, jer 
sam ga vlastitimi oémi videl.« — A kad su 
mu nekoji njegovom i ÜeskaCevom pripovie- 
danju prigovarali. reCe ov: »Govorile vi kaj 
vám volja! Kaj sam na vlastite oói videl, 
to si nedain spravdati. Niti danas neidem 
domov. A Deskaó je loga istoga mnienja bil. 
Ürugog dana u julro su se odpravili domov, 
jer po danu duin nebode okolo, a kad su 
mirno pilja proöli izmolil je svaki po jedan 
*Otec naá.« A kad su domov doöli, pripo- 
viedali su svoje vidjeue strahote, ali jer je 
énajder Miékec veó sve razglasil, как je öve 
bilo, izsmijali su je, te su im rekli: »Pred 
bajzom sie pobiegh!« — le su bili do kos 
tih osramoőeni.

Je, je, neboje se Boga nili vraga, ovi 
alobodnjaki, ali pred slrabom pobiegnu, pak 
inakar je samo la slraha neduZni siromak 
bajz.

Em. Kollay.

— Iz ik o le . VuCitel pilal maloga Vik- 
iora da kuliko je 3 рак 2 ? Viktor malo 
premiélava pak véli 6 ! Ti si bedak! veii 
vuCitel! PosluSaj ako imáé 3 kele pak 2 
krumpére pak lo skupa deneé kuliko bu 
stoga? Kelcuöpajz ! véli iskreno naá Viktor.

— Otca je  strelil. Vu Parisu Pillét 
zvani professor je épotal svoga sina radi 
ojrgvoga bludnoga Zivljenja. Sin se je vu 
lé élricingi tak razsrdil, da je pograbil re
volvers i doli je slrelil svojega pravoga otca. 
Zaprli su ga i sad zvédaju ali je pri pravi 
parneti bil, da je lé grozovili Cin na pravil.

— Тебе krv vu T rip o lisu . Minuci 
Ijeden opet su se viéepul pogr^bili turCini i 
taljani i vnogo krvi su prelejali. Poleg Tob- 
ruka su turCini zavzeli laljanske éance. Vu 
ovi bilki je blizo trslo laljanov doh opalo. 
Taljancm su na pomoC bile morske laborske 
ladje.iz kojih jako dalko moreju slrélati. 
Iz leleCih maéinah su vu viée mesli bombe 
hitali na lurCiue.

— M iljuni na dobrotvornost. Vu
BeCu je vuniral osemdeset lél slar Spitz
bergen JtZef koj je svojega céloga imélka, 
blizo dva i pol miljun korun na jeden de- 
Cinji épital oslavil Od redil je da vu ovim 
Spilalu za badav moraju decu vraCili kakove 
gud vere su Starec je zadnjo vréme lak 
Sparaven bil, da nigdar je posvela né imel 
i nigdar je né kuril vu sohi. К lomu pak 
nije imel viée robaCih как jedno i to si je 
sam krpal. Ako ga je rodhinslvo zvrho toga 
po épolalo, on je lak odgo\oril, da mu je 
to veliko veselje, da bude mogel skirn viée 
na doher cil oslaviti.

— S am o u b o jstv o . Projanski zvani 
pelrikanski kraljaki sudec stiahovilnom smrt- 
jom sc je vugnul ovoga svéla. Morebili. da 
je veC i é bil pri pravi pameli, kad je naj 
predi se spclroleunmm poljal i sam sebe 
vuZgal Zahm pak si je Sinjaka zarezal i 
dőli skoCil iz drugoga Sloka Odmah jevumral.

— Nesreca pri z id a n ju . Poleg Abhá
zié vu Voloska obCini ápitala zidjeju i tarn 
je lak nesreCno opala Zmehka deska dőli iz 
méla, da je KoCi Vencela odmah za lukla, 
Horváth Mihalja pak na smrl oranila. Obedva 
su iz Magjarskoga.
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B Ú T O R C S A R N O K
és h ite lszö ve tke ze t

1 az Gisz. Közp. Hib*l>zöv>lkezel tagja, 12 é v e  f e n n á l l ,  felhívja a n. é. butor- 
vásárló közönség figyelmét, a Vili., J ó z s e f - k ö r ú t  28 . (Bérkocsis-utca sarok), 
valamint IV. k é r .  F e r e n c i e k - t e r e  1. sz . (Kirá ly i b é r p a lo t a )  újonnan 

átalakított helyiségeiben r e n d e z e t t

lakásberendezési kiállítás
rnegl« к inlésére, rakjál link, mely;» legnagyobb az országban, a legegyszerűbbtől a legímo- 

i inabb kitílelü. művészek, állal lervez-lt szakbizotLágállal felülvizsgáll bntorokből áll

Teljes lakásberendezéseket művészi tervek szerint készítünk,
. - f  m i n d e n  d a r a b  jó tá l l á s  m e l l e t t  a d a t i k  el. —

........ ......... — -------------------------- -------- -------

i. A Feller-féle Elsafluid saját tapasztalatunk szepot 
• 4áj(lplomcsillapitó, gyógyító, gyengeséget megszün- 
*Vlo hatássel bír, gyorsan és biztosan g \og\it ceúzt, 

köszvényt. ideggveugeséget. oldalszúrást, szaggatást, 
influenzát, fej-, fog- és deréklájást, asábál, bénulást, 
szemfájást, migrant, sok itt meg nem említett be
tegségtől megszabadítja az embert ' Feller-féle 
F.lsa Пн időt. rekedtség; nátha, mell- és torokfá|ás és 
légvonal vagy hűtéstől eredő bajok ellen is páratlan 
g\ógysik'trH basriiálják. Valódi csa* égv, ha min
den üveg a »Feiler^ nevet viseli. 12 kis vagy tí 
dupla vagv 2  speciális ü v eg  bérmentve 5 korona.

11. Továbbá tudomására óhajtjuk adni, hogv az em
berek ezrei gyomorbajok, görcs, étvágvtalanság, ve- 
seégés, hányási ing* r, rossz ültét, Jé) hú fogós, puf- 
iadtság. dugulás, aranveres bántalmak ég különböző 
emésztési zavarok ellen kitűnő és biztos sikerrel 
használják a Feller-féle hashajtó Rebf'bara-Elsa- 
■pdulákat. в doboz bérmentve 4- korona Óvakodjunk 
azonban utánzatoktól és címezzünk minden ren
delést gondosan

Feller V. Jenő gyógyszerésznek, Stubica
Centrale I24 sz. (Zágrábm egye).

~ 1 e>-24______________________________________

Az emberi kéz
mint sérvkött 

Ш Ш 111 IAÚLMÁI! I
K e rje n  in g y e n  p ro s p e c tu s t !

Zárt borítékban  portom éncesen küld

ШИШ SillMNUIIIin
s p e c iá lis  o rv o s i re n d e lö in te z e t

MW£5T. VII.. RáHöczi-at W. picmtW.
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I  Fischel Fíílöp «
0  r  0

Strausz Sándor könyvnyomdája
1  Csáktornyán. |

j*' @
У  A legújabb gyarssajtókkal és segéd- ®  
&  gépekkel van felszerelve. @
@  ElVYtllal minden néven nevezendő k ön yv-©  
© pyom dai munkákat, a legjutányosabb árak©  
^  mellett. Q



Süm egi m ész a legjobb !_______

Az építteti közönség szives tudomására 
hozzuk, hogy I. rendű, fával égetett, por 
és kőmentes, évtizedek óta e.ismert leg- 

_ jobb minőségű

1 :: sümegi meszünk :: 1
ло. kizárólagos elái újítási jogát íVluraközre és .2  

л Horvátországra APFEL GÉZA mészkeres- 
kedő Csáktornyái lakosra (a laktanya mel- .ü 

»ó let) ruháztuk, kinél úgy waggononként. «j 
-* mint kicsinyekben, kerül eladásra miáltal n 
Й Honi gyártm ányunk, mely minőség te- v<S 

kintetében a költöldi (sájer) meszel na- E 
6  gyón felülmúlja, azzal ár tekintetében ts ^ 
*5» versenyképes. Ji

J  Tisztelettel 803 6~*

10 Dunántúli mész- is ítMuaraD r. t.
SÜ M EG  (Zalam egye.)

U g y a n o t t  te n y é sz to já so k  k a p h a tó k .

Süm egi mész a legolcsóbb!

S Z É P  K E R E S E T  k ín á lk o z ik

oly uraknak, vagy hölgynek, aki elsőrangú 
élet- és gyermek biztosító intézet részére mű
ködni óhajt. Rövid sikeres próbamÖködés után

= = = = =  F I X F I Z E T É S  = = = = =

esetleg jól javadalmazott kerületi fő ü gy
nökség. Szakismeret nem szükséges, mert 
kezdők a lapos beoktatásban részesülnek. 
Nyugdíjas á llás. Kimerítő Írásbeli meg
keresések Budapest, IV.. Váczi utca 12. II. 

em. 2. alá intézendő!;.

Főrangú hölgyek legkedvencebb szépitöszere
a F Ö L D E S -f é le

: Htiiu tiím.:
Ezen kiváló arrkenőcsfU az egész világon sok millió 
úrhölgv használ;«, mert a legtijabb tudományom -bú- 
bárlatok alapján készült arc-tréme és mert birnéves 
vegyészek állítása s/ermt ez a l e g j o b b  és  te l j e s e n  

á r t a l m a t l a n  a r c - s x é p i t o  és  f in o m ít ó .

A Marglt-crémet a bor azonp.il telveszi, miért is rög- 
tón beáll a hatás, mely SaUSban me g le pő  gy o rs  és  
b i z to s  A bőr teljesen átalakul tőle és az üde, telt 

bársonysima » rózsafeh r lesz.
Pár n a p  al att  e l t ű n n e k  rá n co k ,  redők,  sz e p lő k ,  

m á j fo l to k  és  m i n d e n n e m ű  kiüt ése k.

A Földes-fele M a r g i t - crem e neincs.tk í a/iar-
e o t ,  hanem ápolja es megóv a az id jár■ás^a nap s 

szél minden befolyása éltén.
Utánzatoktól é« hámisitványdkfól (írakdijunk! 

K a p h a t ó  az  e g é s z  v i lá go n .  T ég el ye 1 К és  2 К 
M a r g i t - s z a p p a n  70 fi l lér.  M a r g i t - p u d e r  I К ao fi ll .

Ké.sziti </. postán küli|i:

Földes Kelemen gyógyszerész. Arad.
Kapható Csáktornyán j '

PÉT  HÓ J E N Ő  g y ó g y s z e r é s z n é l .

552 К lőkekövetelé*, s járulékai -erejéig 
Muragárdonyon leendő eszközlébére

1912. évi M r. hó 25. м р |а м к  d. u. fél 3 ó í ij*  .
határidőül kilüzetik éjs ahhoz a venni áhm- 
dékozók oly niegjegyzéssel hivatnál? meg, hogy 
az érintett ingóságok az 1881. LX. t.-c 107. 
és 108. §-a értelmében készpénzfizetés mellett 
a legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is elfog
nak adatni. Ezen árverés a Csáktornyái Taka
rékpénztár részére 154 és J87 К tőke s 
jár. erejéig szintén megtartatni fog.

Csáktornya. 1912 ápr. 8 . 835
849 sz. 1912

Árverési hirdetmény.
Alulírott birósági végrehajtó az 1881. 

évi LX. t. ez. 102. §-a értelmében ezennel 
közhírré teszi, hogy & Csáktornyái kir. járás
bíróság 1911. évi V. 261 számú végzése kö
vetkeztében Rapöch Gyula ügyvéd által kép
viselt Hlatkó János nagykanizsai lakós javára 
140 К s jár. erejéig foganatosított kielégítési 
végrehajtás után lefoglalt és 1970 К becsült 
nőikabátok, szőnyeg, gombon és szj^es vá
szonból álló ingóságok, nyilvános árverésen 
eladatnak. v

I Mely árverésnek a Csáktornyái kir ja-
z fásbíróság 1911. V 26. 271, 282. 284,'800 

sz végzése folytán 140 К tőkekövetelés ,s 
ennek 1911. április 1 napjától járó k i- 

р. matai és eddig összesen 46 К UrójlagImár 
^ megállapított köttségek erejéig 4 isd |lóriiyán 
g| a városházépülelében leendő eszközlésére 
n  1912. évi apr. hó 25 napjának d. e. 11 órája

határidőül kilüzetik és ahhoz a Venni száfi- 
tjl dékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
fa hogy az érintett ingóságok az 1881. évi, 
P. LX. t.-cz 107. és 108. §-a értelmében kész

pénzfizetés mellett a legtöbbel Ígérőnek becs- 
д. áron alul is el I gnak 
mi Csáktornya, 1912. ápr. 8  840

шшшштшшштшатвт
22« sz. /1912.

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az J 1881 

jévi LX. Ic. 1 0 2  §-a érielmében ezennel köz- 
1 hirréteszi, hogy a Csáktornyái kir. járásbíró
ság 1912. évi V 177 -záiuu végzése követ
keztében Dr. Hajós Ferenc ügyvéd állal kép
viselt Csáktornya-Vidéki Takarékpénztár R T .  
javára Hajdarovics András és neje őrségi 

! lakósok ellen 552 К s jár. erejéig 1942 évi 
március hó 19-én toganatosiiott kielégilési 
végrehajtás utján lefoglalt és 230 К (becsüli 
1  benzin molor, l cséplőgép és 1 állványra 
malomból álló ingóságok nyilvános árve- 

; résen eladalnak.
Mely árverésnek a Csáktornyái k:r. já- 

rá>biróság 1911 V. 177 sz végzése folytán



л  ш й  л  Г  «37 1—1 Az izr. hitközség emeletes bér-
eladó batár. híM mk

Egy még teljesen jökarban levő , m  . 1  i j  | A | . Í A A

ö r e g e s  b a t á r  B ID G lG lI 1 Э Ш 8
jutányosán eladó.  ̂ № .

F O R I N T O S  L A J O S  ~  k í a d Ó .  Г.
kir. postamester Stridóvár. Értekezhetni a hitközség elnökénél

т ш т т ш ®

380 magyar hold birtok,
Zalamegye legjobb részében, a murasziget követlen közelében, mely áll:

3i-f bold elsőrendű sthfehvésű szántóból 
66 bold httíínd bőtermőrétből

a megfelelő szilárd majorsági épületekkel 7 km. a vasúti állomástól, kiválóan 
előnyös munkásviszonyokkal és számos népes községekkel körülvéve ked
vező fizetési feltételek mellett eladó.

Érdeklődőknek kocsi az állomásra bármikor rendelkezésre áll.
Felvilágosítást nyújt B L O C K IE R  I. hiedetőirodája Budapest,

IV ., Sem melweiss utea 4. 80, ,„s
к .  ,И ........................  ........................................... . J  ; ■ /

1  Spannt А. Пои Г
^ a r a í d i n ,  Ferenc József-tér.

Tisztelettel tudatom я nagyérdemű közönséggel, hogy a tavaszi- 
és nyári újdonságok legnagyobb része megérkezett. És pedig:

Ruhára való gyapjúszövetek, zefirek, grenadinok, karto
nok, nyári ruhára való könnyű szövetek.

Tavaszi női- és leány felöltök, selyemmel bél lelt kész 
csipkeblousok ő koronán felüli árban, selyem bion sok 7 K-tól 
kezdve nagy választékban kaphatók.

Férfi- és gyermekruhák. raglánok. rövid (Vendyj telöltök 
stb. az első bécsi gyárakból.

Nagy választék szőnyeg- és függönyökben stb.

S z o l i d k i s z o l f /

Nyomatott FischeI Fülöp (Strausz Sándor) Rötiyvnyomdájában Csáktornyán.
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